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BG - Сив; Син; Черен; Бял.591
ES - Gris; Azul; Negro; Blanco.
CS - Šedá; Modrá; Černá; Bílá.
DA - Grå; Blå; Sort; Hvid.
DE - Grau; Blau; Schwarz; Weiß.
ET - Hall; Sinine; Must; Valge.
EL - Γκρι· Μπλε· Μαύρο· Λευκό.
EN - Grey; Blue; Black; White.
FR - Gris; Bleu; Noir; Blanc.
IT - Grigio; Blu; Nero; Bianco.
LV - Pelēks; Zils; Melns; Balts.
LT - Pilka; Mėlyna; Juoda; Balta.
HR - Siva; Plava; Crna; Bijela.
HU - Szürke; Kék; Fekete; Fehér.
MT - Griż; Blu; Iswed; Abjad.
NL - Grijs; Blauw; Zwart; Wit.
PL - Szary; Niebieski; Czarny; Biały.
PT - Cinzento; Azul; Preto; Branco.
RO - Gri; Albastru; Negru; Alb.
SK - Sivá; Modrá; Čierna; Biela.
SL - Siva; Modra; Črna; Bela.
FI - Harmaa; Sininen; Musta; Valkoinen.
SV - Grått; Blått; Svart; Vitt.
26.1.3531
27.5.21
27.99.14
HiETA Technologies Ltd732
Bristol & Bath Science Park, Dirac Crescent, Emersons Green
Bristol BS16 7FR
GB
D YOUNG & CO LLP740
120 Holborn
London EC1N 2DY
GB
EN FR270
BG - 6
Метални части на компоненти за употреба в производств
в автомобилостроенето, космонавтиката, морската и
енергийната промишленост.

511

BG - 7
Топлинни обменители (за употреба като част от големи
машини); Части на двигатели, задвижващи системи и
общи части на машината; Механизми за трансмисия и
задвижване; Машини за триизмерен печат; Машини,
пригодени за използване с 3D печатни машини; Мастилен
апарат за 3D печатни машини; Части и приспособления
за 3D печатни машини; Части, предназначени за влагане

в двигатели на въздухоплавателни средства и водни
превозни средства.
BG - 12
Комплектуващи за тяло за сухопътни превозни средства,
Въздушни превозни средства и Водни превозни средства;
Съставни части, предназначени за влагане в двигатели
на сухопътни превозни средства.
BG - 16
2D и 3D чертежи и планове, генерирани от системи за
автоматизирано проектиране.
BG - 19
Неметални съставни части за влагане в производство в
автомобилостроенето, космонавтиката, морската и
енергийната промишленост.
BG - 40
Предоставяне на 3D печатни услуги, които създават
умалени модели и прототипи за трети лица; Предоставяне
на услуги за промишлен текстилен цифров печат.
BG - 42
Проектантски услуги за създаване на 2D и 3D
изображения; Проектантски услуги, свързани с 3D печат;
Дизайн на печатни материали, свързани с 3D печат, което
дава възможност за създаване на физически модели и
точни умалени прототипи; Проектантски услуги за
конвертиране на 3D чертежи за 3D щампи и скали;
Консултантски услуги за дизайн; Услуги за тестване на
продукти; Предоставяне на специализирана анализ и
консултантски услуги, свързани с 2D и 3D изображения,
печат, макети, прототипи и производство.
ES - 6
Partes componentes metálicas para su uso en la fabricación
ulterior en los ámbitos de las industrias automotriz, aeroespa-
cial, marina y de energía limpia.
ES - 7
Intercambiadores térmicos (para su uso como parte de ma-
quinaria de mayor tamaño); Partes componentes de motores,
equipos motor y partes de máquinas genéricas; Mecanismos
de embrague y accionamiento; Maquinaria de impresión en
3D; Máquinas adaptadas para su uso con máquinas de impre-
sión en 3D; Aparatos de entintado para máquinas de impre-
sión en 3D; Partes y piezas para máquinas de impresión en
3D; Partes componentes para su uso en motores de aviones
y embarcaciones acuáticas.
ES - 12
Partes componentes de carrocería para vehículos terrestres,
Vehículos aéreos y Vehículos acuáticos; Partes componentes
para su uso en motores de vehículos terrestres.
ES - 16
Dibujos y planos en 2D y 3D generados por diseño asistido
por ordenador.
ES - 19
Partes componentes no metálicas para su uso en la fabrica-
ción ulterior en los ámbitos de las industrias automotriz, ae-
roespacial, marina y de energía limpia.
ES - 40
Prestación de servicios de impresión en 3D que crea maque-
tas a escala y prototipos para terceros; Prestación de servicios
de impresión digital.
ES - 42
Servicios de diseño para crear imágenes en 2D y 3D; Servi-
cios de diseño en relación con la impresión en 3D; Diseño de
productos de imprenta en relación con la impresión en 3D
para poder crear maquetas físicas y prototipos precisos a
escala; Servicios de diseño para convertir dibujos en 3D en
copias en 3D y maquetas a escala; Servicios de consultas
de diseño; Servicios de comprobación del producto; Presta-
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ción de servicios de consultas y análisis especializados en
relación con la representación gráfica, impresión, maquetas
a escala, prototipos y producción en 2D y 3D.
CS - 6
Části kovových součástek pro použití při další výrobě v oboru
automobilového, kosmického, námořního a čistého energeti-
ckého průmyslu.
CS - 7
Tepelné výměníky (pro použití jako část větších strojů); Sou-
částky motorů, hnacích jednotek a generických částí strojů;
Mechanismy řazení a pohonu; 3D tiskárenské stroje; Stroje
upravené pro použití s 3D tiskárnami; Inkoustové přístroje pro
3D tiskárny; Části a součásti pro 3D tiskárny; Součástky pro
použití v motorech letadel a vodních plavidel.
CS - 12
Součástky karosérií pro pozemní vozidla, Letecké dopravní
prostředky a Vodní dopravní prostředky; Součástky pro pou-
žití v motorech pozemních vozidel.
CS - 16
2D a 3D kresby a plány generované počítačem podporovaným
návrhem.
CS - 19
Nekovové součástky pro použití při další výrobě v oboru au-
tomobilového, kosmického, námořního a čistého energetické-
ho průmyslu.
CS - 40
Poskytování služeb 3D tisku, který vytváří modely a prototypy
v měřítku pro druhé; Poskytování služeb digitálního tisku.
CS - 42
Návrhářské služby pro tvorbu 2D a 3D obrazu; Návrhářské
služby vztahující se k 3D tisku; Návrh tištěných materiálů
vztahujících se k 3D tisku pro umožnění tvorby fyzikálních
modelů a prototypů v přesném měřítku; Návrhářské služby
pro konverzi 3D kreseb na 3D snímky a modely v měřítku;
Návrhářské konzultační služby; Testování produktů; Poskyto-
vání specializovaných analytických a konzultačních služeb
vztahujících se k 2D a 3D zobrazování, tisku, modelům v
měřítku, prototypům a výrobě.
DA - 6
Metaldele til anvendelse i forbindelse med viderefremstilling
inden for industrien for automobiler, luftfart, skibe og både
samt rene energier.
DA - 7
Varmevekslere (til anvendelse som dele af større maskiner);
Komponentdele til motorer, drivaksler samt generiske maskin-
dele; Koblings- og drivmekanismer; Maskiner til 3D-tryk; Ma-
skiner tilpasset anvendelse med 3D-printere; Sværteudstyr
til 3D-printere; Dele og tilbehør til 3D-printere; Komponentdele
til anvendelse i motorer i luftfartøjer og i befordringsmidler til
brug til vands.
DA - 12
Komponent- og karosseridele til befordringsmidler til brug på
land, Luftfartøjer [flyvemaskiner] og Vandfartøjer; Komponent-
dele til anvendelse i motorer til befordringsmidler til brug på
land.
DA - 16
2D- og 3D-tegninger og -planer genereret ved hjælp af com-
puterstøttet design.
DA - 19
Ikke-metalliske komponentdele til anvendelse i forbindelse
med viderefremstilling inden for industrien for automobiler,
luftfart, skibe og både og ren energi.
DA - 40
Udbydelse af 3D-printning til frembringelse af skalamodeller
og prototyper for andre; Digital trykkerivirksomhed.

DA - 42
Designvirksomhed i forbindelse med skabelse af 2D- og 3D-
billeder; Designvirksomhed inden for 3D-printning; Design af
tryksager vedrørende 3D-printning med mulighed for skabelse
af fysiske modeller og nøjagtige modeludgaver af prototyper;
Designvirksomhed i forbindelse med konvertering af 3D-teg-
ninger til 3D-print og skalerede modeller; Rådgivning
vedrørende design; Produktafprøvning; Udbydelse af ekspert-
analyse og -rådgivning i forbindelse med 2D- og 3D-billeddan-
nelse, -printning, skalamodeller, prototyper og produktion.
DE - 6
Metallbauteile zur Verwendung in der Weiterfertigung in den
Bereichen Kraftfahrzeugindustrie, Raumfahrtindustrie, See-
wirtschaft und grüne Energiewirtschaft.
DE - 7
Wärmetauscher (zur Verwendung als Teil größerer Maschi-
nen); Bauteile von Motoren, Antriebssträngen und generischen
Maschinenteilen; Kupplungen und Vorrichtungen zur Kraft-
übertragung; 3D-Druckmaschinen; Maschinen zur Verwen-
dung mit 3D-Druckmaschinen; Farbwerke für 3D-Druckma-
schinen; Teile und Bestandteile für 3D-Druckmaschinen;
Bauteile zur Verwendung für Triebwerke von Luft- und Was-
serfahrzeugen.
DE - 12
Karosserieteile für Landfahrzeuge, Luftfahrzeuge und Was-
serfahrzeuge; Bauteile zur Verwendung in Motoren für Land-
fahrzeuge.
DE - 16
Durch computergestützte Konstruktion erstellte 2D- und 3D-
Zeichnungen und -Pläne.
DE - 19
Bauteile (nicht aus Metall) zur Verwendung in der Weiterferti-
gung in den Bereichen Kraftfahrzeugindustrie, Raumfahrtin-
dustrie, Seewirtschaft und grüne Energiewirtschaft.
DE - 40
3D-Druckdienstleistungen zur Erstellung von maßstabgetreuen
Modellen und Prototypen für Dritte; Digitale Druckarbeiten.
DE - 42
Designerdienstleistungen zur Erstellung von 2D- und 3D-Bil-
dern; Designerdienstleistungen in Bezug auf 3D-Druck; Design
von Druckereierzeugnissen in Bezug auf 3D-Druck zur Ermög-
lichung der Herstellung von physikalischen Modellen und ge-
nauen maßstabgetreuen Prototypen; Designerdienstleistungen
zur Umwandlung von 3D-Zeichnungen in 3D-Drucke und
maßstabgetreue Modelle; Designberatung; Produktprüfung;
Analysen und Beratung durch Experten in Bezug auf 2D- und
3D-Bildgebung, Druckarbeiten, maßstabgetreue Modelle,
Prototypen und Produktion.
ET - 6
Metallist komponentosad, mida kasutatakse auto-, kosmose-
, laeva- ja puhasenergiatööstuses järeltootmises.
ET - 7
Soojusvahetid (kasutuseks suurte masinate osadena); Moo-
torite, ülekandemehhanismide ja üldiste masinaosade
komponentosad; Haake- ja ankurmehhanismid; 3D-printimis-
masinad; 3D-printeritega kasutamiseks kohandatud seadmed;
3D-printerite tindiseadmed; 3D-printerite osad ja tarvikud;
Lennukite ja veesõidukite mootorite komponentosad.
ET - 12
Maismaasõidukite komponentkereosad, Õhusõidukid, lennukid
ja Veesõidukid; Maismaasõidukite mootorites kasutatavad
komponentosad.
ET - 16
Arvutiga loodud 2D ja 3D joonistused ja plaanid.
ET - 19
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Mittemetallist komponentosad, kasutuseks auto-, kosmose-
laeva- ja puhasenergiatööstuses järeltootmises.
ET - 40
3D-printimisteenuste pakkumine mõõtkavas mudelite ja pro-
totüüpide loomiseks kolmandatele isikutele; Digitaaltrükite-
enuste pakkumine.
ET - 42
Projekteerimisteenused 2D- ja 3D-kujutiste loomiseks; Projek-
teerimisteenused seoses 3D-printimisega; Trükiste kujunda-
mine seoses 3D-printimisega, võimaldamaks luua füüsilisi
mudeleid ja täpseid mõõtkavas prototüüpe; Projekteerimiste-
enused 3D-jooniste muutmiseks 3D-trükitoodeteks ja
mõõtkavas mudeliteks; Projekteerimiskonsultatsiooniteenused;
Tootekontroll; Spetsialistide analüüsi- ja konsultatsiooniteenus-
te pakkumine seoses 2D ja 3D kujutamise, printimise,
mõõtkavas mudelite, prototüüpide ja tootmisega.
EL - 6
Μεταλλικά συστατικά μέρη για χρήση στην κατασκευή
συστημάτων πρόωσης στους τομείς της
αυτοκινητοβιομηχανίας, της αεροδιαστημικής βιομηχανίας,
της ναυτιλιακής βιομηχανίας και της βιομηχανίας καθαρής
ενέργειας.
EL - 7
Εναλλάκτες θερμότητας (για χρήση ως μέρη μεγαλύτερων
μηχανημάτων)· Συστατικά μέρη κινητήρων, συστημάτων
ισχύος και μερών μηχανών εν γένει· Συμπλέκτες και
εξαρτήματα μετάδοσης κίνησης· Εξοπλισμός τρισδιάστατης
εκτύπωσης· Μηχανές προσαρμοσμένες για χρήση με
τρισδιάστατα εκτυπωτικά μηχανήματα· Μελανωτές για
τρισδιάστατα μηχανήματα εκτύπωσης· Μέρη και εξαρτήματα
για τρισδιάστατα μηχανήματα εκτύπωσης· Συστατικά μέρη
για χρήση σε κινητήρες αεροσκαφών και θαλασσίων σκαφών.
EL - 12
Συστατικά μέρη αμαξώματος για χερσαία οχήματα, Εναέρια
οχήματα και Πλοία /Βάρκες· Συστατικά μέρη για χρήση σε
κινητήρες χερσαίων οχημάτων.
EL - 16
Δισδιάστατα και τρισδιάστατα σχέδια και σχεδιαγράμματα
παραγόμενα μέσω σχεδιασμού με τη βοήθεια ηλεκτρονικού
υπολογιστή.
EL - 19
Μη μεταλλικά συστατικά στοιχεία για χρήση στην κατασκευή
συστημάτων πρόωσης στους τομείς της
αυτοκινητοβιομηχανίας, της αεροδιαστημικής βιομηχανίας,
της ναυτιλιακής βιομηχανίας και της βιομηχανίας καθαρής
ενέργειας.
EL - 40
Παροχή υπηρεσιών τρισδιάστατης εκτύπωσης για τη
δημιουργία μοντέλων υπό κλίμακα και πρωτοτύπων για
λογαριασμό τρίτων· Παροχή υπηρεσιών ψηφιακής εκτύπωσης.
EL - 42
Υπηρεσίες σχεδιασμού για τη δημιουργία δισδιάστατων και
τρισδιάστατων εικόνων· Υπηρεσίες σχεδιασμού που
σχετίζονται με τρισδιάστατη εκτύπωση· Σχεδιασμός έντυπου
υλικού σχετικού με τρισδιάστατη εκτύπωση με στόχο τη
δημιουργία φυσικών μοντέλων και πρωτοτύπων ακριβείας
υπό κλίμακα· Υπηρεσίες σχεδιασμού για τη μετατροπή
τρισδιάστατων σχεδίων σε τρισδιάστατες εκτυπώσεις και
μοντέλα υπό κλίμακα· Υπηρεσίες συμβουλευτικής σε θέματα
σχεδιασμού· Υπηρεσίες δοκιμής προϊόντων· Παροχή
υπηρεσιών εξειδικευμένης ανάλυσης και συμβουλευτικής σε
σχέση με δισδιάστατη και τρισδιάστατη απεικόνιση, εκτύπωση,
κατασκευή μοντέλων υπό κλίμακα και πρωτοτύπων και
παραγωγή.
EN - 6

Metallic component parts for use in onward manufacture in
the automotive, aerospace, marine and clean energy industry
fields.
EN - 7
Heat exchangers (for use as part of larger machinery); com-
ponent parts of engines, powertrains and generic machine
parts; machine coupling and transmission components; 3D
printing machines; machines adapted for use with 3D printing
machines; inking apparatus for 3D printing machines; parts
and fittings for 3D printing machines; component parts for use
in engines of aircraft and watercraft.
EN - 12
Component body parts for land vehicles, aircraft and water-
craft; component parts for use in engines of land vehicles.
EN - 16
2D and 3D drawings and plans generated by computer aided
design.
EN - 19
Non-metallic component parts for use in onward manufacture
in the automotive, aerospace, marine and clean energy in-
dustry fields.
EN - 40
Provision of 3D printing services that create scale models and
prototypes for others; provision of digital printing services.
EN - 42
Design services for creating 2D and 3D images; design ser-
vices relating to 3D printing; design of printed matter relating
to 3D printing to enable the creation of physical models and
accurate scale prototypes; design services for converting 3D
drawings to 3D prints and scale models; design consultation
services; product testing services; provision of specialist
analysis and consultation services relating to 2D and 3D
imaging, printing, scale models, prototypes and production.
FR - 6
Composants métalliques destinés à la fabrication continue
dans les domaines de l'industrie automobile, de l'aérospatiale,
de l'industrie navale et de l'industrie de l'énergie propre.
FR - 7
Échangeurs thermiques (utilisés comme pièces de machines
plus grandes); Composants de moteurs, transmissions de
puissance et pièces génériques de machines; Mécanismes
de transmission et d'entraînement; Machines à imprimer en
3D; Machines conçues pour être utilisées avec des machines
d'impression en trois dimensions; Appareils encreurs pour
machines d'impression en trois dimensions; Pièces et acces-
soires pour machines d'impression en trois dimensions;
Composants destinés aux moteurs d'aéronefs et d'embar-
cations.
FR - 12
Pièces de carrosserie pour véhicules terrestres, Aéronefs et
Véhicules nautiques; Composants destinés aux moteurs de
véhicules terrestres.
FR - 16
Dessins et plans en deux et trois dimensions élaborés par
conception assistée par ordinateur.
FR - 19
Composants non métalliques destinés à la fabrication
continue dans les domaines de l'industrie automobile, de
l'aérospatiale, de l'industrie navale et de l'industrie de l'énergie
propre.
FR - 40
Fourniture de services d'impression en trois dimensions pour
la création de modèles réduits à l'échelle et de prototypes
pour le compte de tiers; Fourniture de services d'impression
numérique.
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FR - 42
Services de conception pour la création d'images en deux et
trois dimensions; Services de conception liés à l'impression
en trois dimensions; Conception de produits de l'imprimerie
liés à l'impression en trois dimensions permettant la création
de modèles réduits physiques et de prototypes précis à
l'échelle; Services de conception pour convertir des dessins
en trois dimensions en épreuves et en modèles réduits à
l'échelle en trois dimensions; Services d'assistance liés à la
conception; Services d'essai de produits; Fourniture par un
spécialiste de services d'analyse et d'assistance concernant
l'imagerie, l'impression, les modèles réduits à l'échelle, les
prototypes et la production en deux et trois dimensions.
IT - 6
Componenti metallici per la fabbricazione continua nel settore
automobilistico, aerospaziale, marittimo e dell'energia pulita.
IT - 7
Scambiatori termici (da utilizzare come parti di macchinari più
grandi); Componenti di motori, gruppi propulsori e parti di
macchine generiche; Giunti e organi di trasmissione; Macchi-
nari per stampa tridimensionale; Macchine adatte ad uso con
macchine da stampa 3D; Apparecchi inchiostratori per mac-
chine da stampa 3D; Parti ed accessori per macchine per la
stampa 3D; Componenti per motori di aeronavi e imbarcazioni
marittime.
IT - 12
Componenti di carrozzerie di veicoli terrestri, Veicoli aerei e
Veicoli acquatici; Componenti per motori di veicoli terrestri.
IT - 16
Disegni e piante bidimensionali e tridimensionali generati
tramite CAD (progettazione assistita da computer).
IT - 19
Componenti non metallici per la fabbricazione continua nei
settori automobilistico, aerospaziale, marino e dell'energia
pulita.
IT - 40
Fornitura di servizi di stampa 3D che creano modelli in scala
e prototipi per conto terzi; Servizi di stampa digitale.
IT - 42
Servizi di progettazione per creazione di immagini bidimen-
sionali e tridimensionali; Servizi di progettazione riguardanti
la stampa tridimensionale; Progettazione di stampati riguar-
danti la stampa tridimensionale per consentire la creazione
di modelli fisici e prototipi in scala precisi; Servizi di progetta-
zione per conversione di disegni tridimensionali in stampe 3D
e modellini in scala; Servizi di consulenza in materia di proget-
tazione; Analisi dei prodotti; Fornitura di analisi specialistica
e servizi di consulenza riguardanti la formazione di immagini
bidimensionali e tridimensionali, la stampa, modellini in scala,
prototipi e produzione.
LV - 6
Metāliskas detaļas tālākai ražošanai automobiļu, aviācijas,
jūras un tīrās enerģijas rūpniecības jomās.
LV - 7
Siltummaiņi (ko izmanto kā lielāku mašīnu daļas); Dzinēju
detaļas, transmisijas un vispārējās mašīnu daļas; Sajūga un
piedziņas mehānismi; Trīsdimensiju drukāšanas iekārtas;
Mašīnas, kas pielāgotas izmantošanai ar 3D drukas mašīnām;
Iespiedkrāsu ierīces 3D drukas mašīnām; 3D drukas mašīnu
daļas un piederumi; Detaļas izmantošanai gaisa kuģu un
ūdens transportlīdzekļu dzinējos.
LV - 12
Sauszemes transportlīdzekļu virsbūves detaļas, Gaisa trans-
portlīdzekļi un Ūdens transportlīdzekļi; Detaļas izmantošanai
sauszemes transportlīdzekļu motoros.
LV - 16

2d un 3D rasējumi un plāni, viss izveidoti ar datorizēta dizaina
palīdzību.
LV - 19
Nemetāliskas detaļas tālākai ražošanai automobiļu, aviācijas,
jūras un tīrās enerģijas rūpniecības jomās.
LV - 40
3D drukas pakalpojumu nodrošināšana, kas rada mēroga
modeļus un prototipus citiem; Digitālās drukas pakalpojumu
nodrošināšana.
LV - 42
Projektēšanas pakalpojumi 2D un 3D attēlu izstrādei; Projek-
tēšanas pakalpojumi saistībā 3D druku; Iespieddarbu projek-
tēšana saistībā ar 3D druku, kas iespējo fizisku modeļu un
precīzu mēroga prototipu izstrādi; Projektēšanas pakalpojumi
3D zīmējumu pārveidošanai uz 3D izdruku un mēroga mo-
deļiem; Projektēšanas konsultāciju pakalpojumi; Produktu
testēšana; Speciālistu analīzes un konsultāciju pakalpojumu
nodrošināšana saistībā ar 2D un 3D attēlveidošanu, drukāša-
nu, mēroga modeļiem, prototipiem un ražošanu.
LT - 6
Metalinės sudedamosios dalys, skirtos gamybai, susijusiai su
automobilių, orlaivių, laivų ir švarios energijos pramonės sriti-
mis.
LT - 7
Šilumokaičiai (skirti naudoti kaip stambių mechanizmų dalys);
Sudedamosios variklių, elektrinių traukinių dalys ir bendrosios
mašinų dalys; Jungimosi mechanizmai ir pavaros; Trimačio
spausdinimo mašinos; Mašinos, pritaikytos naudoti su trima-
tėmis spausdinimo mašinomis; Trimačių spausdinimo mašinų
dažymo aparatai; Trimačių spausdinimo mašinų dalys ir prie-
dai; Sudedamosios orlaivių ir vandens transporto priemonių
variklių dalys.
LT - 12
Antžeminių transporto priemonių kėbulų sudedamosios dalys,
Oro transporto priemonės ir Vandens transporto priemonės;
Antžeminių transporto priemonių variklių sudedamosios dalys.
LT - 16
Kompiuterinio projektavimo priemonėmis sukurti dvimačiai ir
trimačiai brėžiniai ir planai.
LT - 19
Nemetalinės sudedamosios dalys, skirtos gamybai, susijusiai
su automobilių, orlaivių, laivų ir švarios energijos pramonės
sritimis.
LT - 40
Trimačio spausdinimo paslaugų teikimas trečiųjų šalių sumažin-
tiems modeliams ir prototipams kurti; Skaitmeninės spaudos
paslaugų teikimas.
LT - 42
Dvimačių ir trimačių atvaizdų kūrimo projektavimo paslaugos;
Projektavimo paslaugos, susijusios su trimačiu spausdinimu;
Spaudinių, susijusių su trimačiu spausdinimu, projektavimas,
siekiant sukurti fizinius modelius ir tikslius sumažintus prototi-
pus; Projektavimo paslaugos, skirtos konvertuoti trimačius
brėžinius į trimačius atspaudus ir sumažintus modelius; Pro-
jektavimo konsultacijų paslaugos; Gaminių išbandymai; Spe-
cialistų analizės ir konsultacijų paslaugų, susijusių su dvimačiu
ir trimačiu atvaizdavimu, spausdinimu, sumažintais modeliais,
prototipais ir gamyba, teikimas.
HR - 6
Metalni sastavni dijelovi za upotrebu u naprednoj proizvodnji
na području automobilizma, zrakoplovstva, pomorstva i
industriji čiste energije.
HR - 7
Izmjenjivači topline (za upotrebu kao dijelovi većih strojeva);
Sastavni dijelovi motora, pogonskih sklopova i generičkih
dijelova strojeva; Strojne komponente spojke i prijenosa; 3D-
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pisači; Strojevi prilagođeni za upotrebu sa strojevima za 3D
tisak; Uređaji za nanošenje tiskarske boje za strojeve za 3D
tisak; Dijelovi i oprema za strojeve za 3D tisak; Sastavni
dijelovi za upotrebu u motorima zrakoplova i vodenih plovila.
HR - 12
Sastavni dijelovi tijela za kopnena vozila, Zrakoplovi i Vodena
vozila; Sastavni dijelovi za upotrebu u motorima kopnenih
vozila.
HR - 16
2D i 3D crteži i planovi napravljeni pomoću računalno
potpomognutog dizajna.
HR - 19
Nemetalni sastavni dijelovi za upotrebu u naprednoj
proizvodnji na području automobilizma, zrakoplovstva,
pomorstva i industrije čiste energije.
HR - 40
Pružanje usluga 3D tiskanja koje kreiraju makete i prototipove
za druge; Pružanje usluga digitalnog tiska.
HR - 42
Usluge dizajna za kreiranje 2D i 3D slika; Usluge dizajna u
vezi s 3D tiskom; Dizajn tiskarskih proizvoda u vezi s 3D
tiskanjem za omogućavanje izrade fizičkih modela i točnih
razmjera prototipova; Usluge dizajna za pretvaranje 3D crteža
u 3D ispise i makete; Savjetodavne usluge u vezi s dizajnom;
Ispitivanje proizvoda; Pružanje stručnih analiza i usluga
savjetovanja u vezi s 2D i 3D izradom slika, tiskanjem,
maketama, prototipovima i produkcijom.
HU - 6
Fémből készült alkatrészek további gyártás céljából a gépj-
ármű-, űrtechnikai, tengerészeti, és tiszta energiákkal kapc-
solatos iparágakban történő használatra.
HU - 7
Hőcserélők (nagyobb gépek alkatrészeként történő használ-
atra); Motorok, erőátviteli berendezések és általános gépalkatr-
észek komponensei; Vontató és meghajtó mechanizmusok;
3D nyomtatógépek; Gépek 3D-s nyomtató gépekkel történő
használatra; Festékező készülékek 3D-s nyomtató gépekkel
történő használatra; Alkatrészek és szerelvények 3D-s nyom-
tató gépekkel történő használatra; Alkatrészek repülőgépek
és vízi járművek hajtóműveihez.
HU - 12
Karosszéria-alkatrészek szárazföldi járművekhez, Légi
járművek és Vízijárművek; Szárazföldi járművek hajtóművei-
ben használt alkatrészek.
HU - 16
Számítógéppel támogatott tervezéssel létrehozott 2D-s és
3D-s rajzok és tervek.
HU - 19
Nem fémből készült alkatrészek további gyártás céljából a
gépjármű-, űrtechnikai, tengerészeti, és tiszta energiákkal
kapcsolatos iparágakban történő használatra.
HU - 40
Mások számára maketteket és prototípusokat készítő 3D-s
nyomtatási szolgáltatások; Digitális nyomtatási szolgáltatások.
HU - 42
Tervezési szolgáltatások 2D-s és 3D-s képek készítése célj-
ából; Tervezési szolgáltatások 3D-s nyomtatással kapcsolat-
ban; 3D-s nyomtatással kapcsolatos nyomtatott anyagok ter-
vezése fizikai modellek és pontos méretarányú prototípusok
készítésének lehetővé tételéhez; Tervezési szolgáltatások
3D-s rajzok 3D-s nyomatokká és makettekké történő átalakít-
ásához; Tervezési tanácsadó szolgáltatás; Termék bevizsgál-
ás; Szakértői elemzés és szaktanácsadás 2D-s és 3D-s kép-
alkotással, nyomtatással, makettekkel, prototípusokkal és
gyártással kapcsolatban.

MT - 6
Partijiet ta' komponent metalliku għall-użu fi stadji tal-manifat-
tura fl-oqsma tal-awtomotiv, tal-ajruspazju, marittimi u tal-in-
dustrija tal-enerġija nadifa.
MT - 7
Skambjaturi tas-sħana (għall-użu bħala parti minn makkinarju
akbar); Partijiet komponenti minn magni, ferroviji li jaħdmu bl-
enerġija elettrika u partijiet tal-magni ġeneriċi; Tagħmir tal-ig-
ganċjar u mekkaniżmi tat-trasmissjoni; Magni tal-istampar 3D;
Magni adattati għall-użu ma' magni tal-istampar 3D; Apparat
tal-linka għal magni tal-istampar 3D; Partijiet u fitings għal
magni tal-istampar 3D; Partijiet komponenti għall-użu f'magni
għal inġenji tal-ajru u inġenji tal-ilma.
MT - 12
Partijiet komponenti tal-bodi għal vetturi tal-art, Vetturi tal-arja
u Vetturi tal-ilma; Partijiet komponenti għall-użu f'magni ta'
vetturi tal-art.
MT - 16
Tpinġijiet u pjanti 2D u 3D ġġenerati minn disinn bl-għajnuna
ta' kompjuter.
MT - 19
Partijiet komponenti mhux metalliċi għall-użu f'manifattura fi
stadji ulterjuri fl-oqsma tal-awtomotiv, tal-ajruspazju, marittimi
u tal-industrija tal-enerġija nadifa.
MT - 40
Il-provvista ta' servizzi ta'stampar 3D li joħolqu mudelli fuq
skala u prototipi għal oħrajn; Il-provvista ta' servizzi ta' stampar
diġitali.
MT - 42
Servizzi ta' disinn għall-ħolqien ta' immaġni 2D u 3D; Servizzi
ta' disinn marbuta mal-istampar 3D; Id-disinn ta' materjal
stampat marbut mal-istampar 3D li jippermetti l-ħolqien ta'
mudelli fiżiċi u prototipi fuq skala preċiża; Servizzi ta' disinn
għall-konverżjoni ta' tpinġijiet 3D fi stampi 3D u mudelli fuq
skala; Servizzi ta' konsulenza dwar id-disinn; L-ittestjar ta'
prodott; Il-provvista ta' servizzi ta' analiżi speċjalizzata u ta'
konsultazzjoni marbuta ma' immaġni 2D u 3D, stampar,
mudelli fuq skala, prototipi u produzzjoni.
NL - 6
Metalen componenten en onderdelen voor gebruik bij geavan-
ceerde fabricage in de auto-, ruimtevaart-, scheepvaart- en
de schone-energiesector.
NL - 7
Warmtewisselaars (voor gebruik als onderdelen van grotere
machines); Componenten en onderdelen van motoren, aan-
drijflijnen en generieke machineonderdelen; Koppel- en aan-
drijfmechanismen; Driedimensionale printers; Machines,
aangepast voor gebruik met machines voor driedimensionaal
drukken; Inktapparaten voor machines voor driedimensionaal
drukken; Onderdelen en accessoires voor machines voor
driedimensionaal drukken; Componenten en onderdelen voor
gebruik in motoren van luchtvaartuigen en vaartuigen.
NL - 12
Carrosserieonderdelen voor landvoertuigen, Luchtvaartuigen
en Watervoertuigen; Componenten en onderdelen voor ge-
bruik in motoren van landvoertuigen.
NL - 16
Twee- en driedimensionale tekeningen en kaarten, gegene-
reerd met behulp van computerondersteund ontwerpen.
NL - 19
Niet-metalen componenten en onderdelen voor gebruik bij
geavanceerde fabricage in de auto-, ruimtevaart-, scheep-
vaart- en de schone-energiesector.
NL - 40
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Het aanbieden van driedimensionaal drukken voor het creëren
van schaalmodellen en prototypes voor derden; Het aanbieden
van digitale drukkerij.
NL - 42
Ontwerpen voor het creëren van twee- en driedimensionale
beelden; Ontwerpen op het gebied van driedimensionaal
drukken; Ontwerpen van drukwerken op het gebied van drie-
dimensionaal drukken voor het creëren van fysieke modellen
en exacte prototypen op schaal; Ontwerpen voor het omzetten
van driedimensionale tekeningen in driedimensionale afdruk-
ken en schaalmodellen; Advisering op het gebied van ontwer-
pen; Het testen van producten; Het aanbieden van gespecia-
liseerde analyse en raadgeving in verband met twee- en
driedimensionale beeldvorming, drukkerij, schaalmodellen,
prototypes en productie.
PL - 6
Metalowe części konstrukcyjne do użytku w dalszej produkcji
w branży samochodowej, kosmicznej, okrętowej i czystej
energii.
PL - 7
Wymienniki ciepła (do użytku jako część większej maszyny);
Elementy konstrukcyjne do silników, mechanizmów zębatych
i standardowych części maszyn; Mechanizmy sprzęgania i
napędu; Urządzenia do drukowania trójwymiarowego; Maszy-
ny przystosowane do użytku z drukarkami 3D; Urządzenia do
rozprowadzania tuszu do drukarek 3D; Części i akcesoria do
drukarek 3D; Części konstrukcyjne do użytku w silnikach do
samolotów i pojazdów wodnych.
PL - 12
Części konstrukcyjne karoserii do pojazdów lądowych, Pojazdy
lotnicze i Pojazdy do poruszania się po wodzie; Części kon-
strukcyjne do użytku w silnikach pojazdów lądowych.
PL - 16
Rysunki i plany 2D i 3D generowane w drodze projektowania
wspomaganego komputerowo.
PL - 19
Niemetalowe części konstrukcyjne do użytku w dalszej pro-
dukcji w branży samochodowej, kosmicznej, okrętowej i czy-
stej energii.
PL - 40
Świadczenie usług drukowania 3D w zakresie tworzenia mo-
deli w zmniejszonej skali i prototypów na rzecz innych osób;
Świadczenie usług druku cyfrowego.
PL - 42
Usługi projektowania w zakresie tworzenia obrazów 2D i 3D;
Usługi projektowania związane z drukowaniem 3D; Projekto-
wanie druków związanych z drukowaniem 3D w celu umożli-
wienia tworzenia modeli fizycznych i prototypów o rzeczywi-
stych wymiarach; Usługi projektowania w zakresie konwersji
rysunków 3D na druki 3D i modele w zmniejszonej skali;
Usługi doradztwa w zakresie projektowania; Badanie produktu;
Świadczenie usług specjalistycznych analiz i konsultacji
związane z obrazowaniem 2D i 3D, drukowaniem, modelami
w zmniejszonej skali, prototypami i produkcją.
PT - 6
Componentes metálicos para o fabrico nos setores automóvel,
aeroespacial, marítimo e de energias limpas.
PT - 7
Permutadores de calor (para uso como partes de máquinas
de maiores dimensões); Componentes de motores, grupos
motopropulsores e peças genéricas de máquinas; Uniões e
correias de transmissão; Máquinas de impressão 3D; Máqui-
nas concebidas para uso com máquinas de impressão tridi-
mensional; Aparelhos de tintagem para máquinas de impres-
são tridimensional; Peças e acessórios para máquinas de

impressão tridimensional; Componentes para motores de
aeronaves e embarcações.
PT - 12
Componentes de carroçarias para veículos terrestres, Veícu-
los aéreos e Veículos aquáticos; Componentes para motores
de veículos terrestres.
PT - 16
Desenhos e plantas bidimensionais e tridimensionais produ-
zidos através de desenho assistido por computador.
PT - 19
Componentes não metálicos para o fabrico nos setores auto-
móvel, aeroespacial, marítimo e de energias limpas.
PT - 40
Fornecimento de serviços de impressão tridimensional que
criam modelos e protótipos à escala para terceiros; Forneci-
mento de serviços de impressão digital.
PT - 42
Serviços de conceção para criação de imagens bidimensionais
e tridimensionais; Serviços de conceção relacionados com
impressão tridimensional; Conceção de produtos de impres-
são relacionados com impressão tridimensional para a criação
de modelos físicos e protótipos exatos à escala; Serviços de
conceção para a conversão de desenhos tridimensionais em
impressões e modelos à escala tridimensionais; Serviços de
consultadoria em matéria de conceção; Serviços de ensaio
de produtos; Fornecimento de serviços especializados de
análise e consultadoria relacionados com imagiologia, impres-
são, modelos à escala, protótipos e produção em 2D e 3D.
RO - 6
Piese componente metalice destinate utilizării la fabricarea
ulterioară în domeniile industriei auto, aerospaţiale, maritime
şi energiei verzi.
RO - 7
Schimbătoare de căldură (destinate utilizării ca piese ale unui
utilaj mai mare); Piese componente de motoare, transmisii şi
piese de maşini generice; Mecanisme de cuplare si actionare;
Aparate pentru imprimare 3D; Maşini adaptate pentru folosire
cu maşini de imprimat 3D; Aparate de cerneală pentru maşini
de imprimat 3D; Piese şi accesorii pentru maşini de imprimat
3D; Piese componente destinate utilizării în motoare de aero-
nave şi ambarcaţiuni.
RO - 12
Piese componente de caroserie pentru vehicule terestre,
Aparate de zbor şi Vehicule acvatice; Piese componente
destinate utilizării în motoare de vehicule terestre.
RO - 16
Desene şi planuri 2D şi 3D generate de CAD.
RO - 19
Piese componente nemetalice destinate utilizării la fabricarea
ulterioară în domeniile industriei auto, aerospaţiale, maritime
şi energiei verzi.
RO - 40
Prestarea de servicii de imprimare 3D care creează modele
la scală şi prototipuri, pentru alte persoane; Prestarea de
servicii de imprimare digitală.
RO - 42
Servicii de proiectare pentru crearea de imagini 2D şi 3D;
Servicii de proiectare referitoare la imprimare 3D; Proiectarea
de produse de imprimerie referitoare la imprimare 3D care
permite crearea de modele fizice şi de prototipuri precise la
scală; Servicii de desen pentru transformarea desenelor 3D
în tipărituri 3D şi machete; Servicii de consultanţă în materie
de design; Servicii de testare a produselor; Prestarea de
servicii de analiză şi consultanţă de specialitate referitoare la
imagistica, tipărirea, machetele, prototipurile şi producţia 2D
şi 3D.
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SK - 6
Kovové komponenty na použitie pri ďalšej výrobe v automobi-
lovom, leteckom, námornom priemysle a v oblasti čistej
energie.
SK - 7
Výmenníky tepla (na použitie ako súčasť väčších strojov);
Komponenty motorov, hnacie ústrojenstvo a všeobecne pou-
žiteľné časti strojov; Spojkové a hnacie mechanizmy; 3D tla-
čiarne; Stroje prispôsobené na používanie s 3D tlačiarňami;
Farbiace zariadenia pre 3D tlačiarne; Časti a súčasti pre 3D
tlačiarne; Komponenty na použitie v motoroch lietadiel a pla-
vidiel.
SK - 12
Komponenty karosérie pre pozemné vozidlá, Letecké doprav-
né prostriedky a Vodné vozidlá; Komponenty na použitie v
motoroch pre pozemné vozidlá.
SK - 16
2D a 3D nákresy a plány vytvorené pomocou CAD programov.
SK - 19
Nekovové komponenty na použitie pri ďalšej výrobe v auto-
mobilovom, leteckom, námornom priemysle a v oblasti čistej
energie.
SK - 40
Poskytovanie služieb v oblasti 3D tlače pre vytváranie zme-
nšených modelov a prototypov pre zákazníkov; Poskytovanie
služieb v oblasti digitálnej tlače.
SK - 42
Dizajnérske služby na vytváranie 2D a 3D obrazov; Dizajnér-
ske služby v oblasti 3D tlače; Návrh tlačovín v oblasti 3D tlače
s cieľom umožniť vytváranie fyzických modelov a presných
zmenšených prototypov; Dizajnérske služby v oblasti premeny
3D kresieb na 3D výtlačky a zmenšené modely; Dizajnérske
konzultačné služby; Testovanie výrobkov; Poskytovanie špe-
cializovaných analytických a konzultačných služieb v oblasti
2D a 3D snímania, tlače, zmenšených modelov, prototypov
a výroby.
SL - 6
Kovinski sestavni deli za uporabo pri nadaljnji proizvodnji na
področju avtomobilske, vesoljske in pomorske industrije ter
industrije čiste energije.
SL - 7
Izmenjevalci toplote (za uporabo kot deli strojev); Sestavni
deli motorjev, sistemi za prenos moči in generični deli strojev;
Sklopke in pogonski deli; Stroji za 3D tiskanje; Stroji, prirejeni
za uporabo s tiskarskimi stroji 3D; Barvniki za tiskarske stroje
3D; Deli in oprema za tiskarske stroje 3D; Sestavni deli za
uporabo v motorjih letalskih in zračnih plovil.
SL - 12
Sestavni deli karoserije za suhozemska vozila, Zračna vozila
in Vodna vozila; Sestavni deli za uporabo v motorjih suhozem-
skih vozil.
SL - 16
Risbe in načrti 2D in 3D, izdelani z računalniško podprtim
oblikovanjem.
SL - 19
Nekovinski sestavni deli za uporabo pri nadaljnji proizvodnji
na področju avtomobilske, vesoljske in pomorske industrije
ter industrije čiste energije.
SL - 40
Nudenje storitev tiskanja 3D za ustvarjanje pomanjšanih
modelov in prototipov za druge; Nudenje storitev izdelave di-
gitalnih fotografskih kopij.
SL - 42
Storitve oblikovanja za ustvarjanje slik 2D in 3D; Storitve
oblikovanja v zvezi s tiskanjem 3D; Oblikovanje tiskovin v

zvezi s tiskanjem 3D, ki omogoča ustvarjanje fizičnih modelov
in natančnih pomanjšanih prototipov; Storitve oblikovanja za
pretvorbo risb 3D v tisk 3D in pomanjšane modele; Storitve
oblikovalskega svetovanja; Testiranje izdelka; Nudenje speci-
alističnih analiz in storitev svetovanja v zvezi s slikanjem, ti-
skanjem, pomanjšanimi modeli, prototipi in produkcijo 2D in
3D.
FI - 6
Metalliset komponentit jatkojalostukseen auto-, avaruus-,
meri- ja puhtaan energiateollisuuden alalla.
FI - 7
Lämmönvaihtimet (laajempien koneiden osina käytettäväksi);
Moottorien komponentit, voimansiirtolaitteet ja yleiset koneen-
osat; Kytkinmekanismit ja voimansiirtolaitteet; Kolmiulotteiset
painokoneet; 3D-painokoneiden kanssa käytettäviksi tarkoite-
tut koneet; Värilaitteet 3D-painokoneita varten; 3D-painoko-
neiden osat ja tarvikkeet; Komponentit käytettäväksi lentoko-
neiden ja vesikulkuneuvojen moottoreissa.
FI - 12
Runkokomponentit maa-ajoneuvoihin, Ilma-alukset ja Vesikul-
kuneuvot; Komponentit käytettäväksi maa-ajoneuvojen
moottoreissa.
FI - 16
Tietokoneavusteista suunnittelua käyttämällä laaditut kaksi-
ja kolmiulotteiset piirustukset ja suunnitelmat.
FI - 19
Muut kuin metalliset komponentit jatkojalostukseen auto-,
avaruus-, meri- ja puhtaan energiateollisuuden alalla.
FI - 40
Pienoismalleja ja prototyyppejä laativien 3D-tulostuspalvelujen
tarjoaminen muille; Digitaalisten painopalvelujen tarjoaminen.
FI - 42
Suunnittelupalvelut kaksi- ja kolmiulotteisten kuvien laatimista
varten; 3D-tulostukseen liittyvät suunnittelupalvelut; Fyysisten
mallien ja mittakaavaltaan tarkkojen prototyyppien 3D-tulos-
tukseen liittyvien painotuotteiden suunnittelu; Suunnittelupal-
velut kolmiulotteisten piirustusten muuttamiseksi 3D-tulosteiksi
ja pienoismalleiksi; Suunnittelua koskevat konsultointipalvelut;
Tuotteiden testauspalvelut; Kaksi- ja kolmiulotteiseen kuvan-
tamiseen, tulostamiseen, pienoismalleihin, prototyyppeihin ja
tuotantoon liittyvien asiantuntija-analyysi- ja konsultointipalve-
lujen tarjoaminen.
SV - 6
Metalldelar för användning i vidaretillverkning inom områdena
bil-, rymd-, marin- och ren energiindustri.
SV - 7
Värmeväxlare (för användning som delar till större maskiner);
Komponenter för motorer, kraftöverföringar och generiska
maskindelar; Kopplings- och drivmekanismer; Maskiner för
3D-tryckning; Maskiner anpassade för användning med 3D-
tryckmaskiner; Infärgningsapparater för 3D-tryckmaskiner;
Delar och komponenter till 3D-tryckmaskiner; Komponenter
för användning i motorer för flygplan och vattenfarkoster.
SV - 12
Chassidelar som komponenter till landgående fordon, Flygplan
och Vattenfarkoster; Komponenter för motorer till landgående
fordon.
SV - 16
2D- och 3D-ritningar och planer, samtliga genererade med
datorstödd design.
SV - 19
Icke-metalliska komponener för användning i vidaretillverkning
inom områdena bil-, rymd-, marin- och ren energiindustri.
SV - 40
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Tillhandahållande av 3D-trycktjänster som skapar skalmodeller
och prototyper åt andra; Tillhandahållande av digitala tryck-
tjänster.
SV - 42
Designtjänster för skapande av två- och tredimensionella bil-
der; Designtjänster avseende 3d-tryck; Design av trycksaker
avseende 3D-tryck för att möjliggöra skapande av fysiska
modeller och noggranna skalprototyper; Designtjänster för
konvertering av 3D-teckningar till 3D-tryck och skalmodeller;
Konsulttjänster avseende formgivning; Produktprovningstjäns-
ter; Tillhandahålland av specialistanalyser och konsultations-
tjänster avseende 2D- och 3D-bilder, tryckningstjänster,
skalmodeller, prototyper och produktion.
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